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ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2022/... 

z ..., 

ktorým sa členské štáty poverujú ratifikovať v záujme Európskej únie Druhý dodatkový 

protokol k Dohovoru o počítačovej kriminalite týkajúci sa posilnenej spolupráce 

a sprístupňovania elektronických dôkazov 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 16 a článok 82 ods. 1, 

v spojení s jej článkom 218 ods. 6, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu1, 

                                                 

1 Ú. v. EÚ L .../Súhlas z ... (zatiaľ neuverejnený v úradnom vestníku). 
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keďže: 

(1) Rada 6. júna 2019 poverila Komisiu, aby sa v mene Únie zúčastnila na rokovaniach 

o druhom dodatkovom protokole k Dohovoru Rady Európy o počítačovej kriminalite 

(CETS č. 185) (ďalej len „dohovor o počítačovej kriminalite“). 

(2) Druhý dodatkový protokol k Dohovoru o počítačovej kriminalite týkajúci sa posilnenej 

spolupráce a sprístupňovania elektronických dôkazov (ďalej len „protokol“) prijal Výbor 

ministrov Rady Európy 17. novembra 2021 a očakáva sa, že na podpis sa otvorí 12. mája 

2022. 

(3) Ustanovenia protokolu patria do oblasti, na ktorú sa do značnej miery vzťahujú spoločné 

pravidlá v zmysle článku 3 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), 

vrátane nástrojov na uľahčenie justičnej spolupráce v trestných veciach, na zabezpečenie 

minimálnych noriem procesných práv, ako aj záruky na ochranu údajov a súkromia. 

(4) Komisia takisto predložila legislatívne návrhy nariadenia o európskom príkaze 

na predloženie a uchovanie elektronických dôkazov v trestných veciach a smernice, ktorou 

sa stanovujú harmonizované pravidlá určovania právnych zástupcov na účely 

zhromažďovania dôkazov v trestnom konaní, ktorými sa zavádzajú záväzné cezhraničné 

európske príkazy na predloženie a uchovanie dôkazov adresované priamo zástupcovi 

poskytovateľa služieb v inom členskom štáte. 
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(5) Komisia tým, že sa zúčastnila na rokovaniach o protokole, zabezpečila jeho zlučiteľnosť 

s príslušnými spoločnými pravidlami Únie. 

(6) Na zabezpečenie zlučiteľnosti protokolu s právom a politikami Únie je potrebné urobiť 

viacero výhrad, vyhlásení, oznámení a osobitných oznámení vo vzťahu k protokolu. Ďalšie 

sú relevantné z hľadiska zabezpečenia jednotného uplatňovania protokolu členskými štátmi 

Únie, ktoré sú stranami protokolu (ďalej len „strany, ktoré sú členskými štátmi“) v ich 

vzťahu k tretím krajinám, ktoré sú stranami protokolu (ďalej len „strany, ktoré sú tretími 

krajinami“), ako aj z hľadiska účinného uplatňovania protokolu. 

(7) Výhradami, vyhláseniami, oznámeniami a osobitnými oznámeniami, ktorými sa členským 

štátom dávajú usmernenia v prílohe k tomuto rozhodnutiu, nie sú dotknuté prípadné iné 

výhrady alebo vyhlásenia, ktoré si môžu členské štáty želať individuálne urobiť, ak to 

protokol umožňuje. 

(8) Členské štáty, ktoré v čase podpisu neurobili výhrady, vyhlásenia, oznámenia a osobitné 

oznámenia v súlade s prílohou k tomuto rozhodnutiu, by tak mali urobiť pri uložení svojej 

ratifikačnej listiny, listiny o prijatí alebo schválení protokolu. 
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(9) Členské štáty by mali po podpise a ratifikácii, prijatí alebo schválení protokolu okrem toho 

prihliadať na poznámky uvedené v prílohe k tomuto rozhodnutiu. 

(10) V protokole sa stanovujú rýchle postupy, ktoré zlepšujú cezhraničný prístup 

k elektronickým dôkazom, a vysoká úroveň záruk. Nadobudnutie jeho platnosti preto 

prispeje k boju proti počítačovej kriminalite a iným formám trestnej činnosti na globálnej 

úrovni tým, že uľahčí spoluprácu medzi stranami protokolu, ktoré sú členskými štátmi, 

a stranami, ktoré sú tretími krajinami, zabezpečí vysokú úroveň ochrany jednotlivcov 

a bude riešiť kolízie právnych poriadkov. 

(11) V protokole sa stanovujú primerané záruky v súlade s požiadavkami na medzinárodný 

prenos osobných údajov podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/6791 

a smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/6802. Nadobudnutie jeho platnosti 

preto prispeje k presadzovaniu noriem Únie v oblasti ochrany údajov na globálnej úrovni, 

uľahčí tok údajov medzi stranami, ktoré sú členskými štátmi, a stranami, ktoré sú tretími 

krajinami, a zabezpečí, aby strany, ktoré sú členskými štátmi, dodržiavali svoje záväzky 

vyplývajúce z pravidiel Únie v oblasti ochrany údajov. 

                                                 

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 

119, 4.5.2016, s. 1). 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/680 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov príslušnými orgánmi na účely 

predchádzania trestným činom, ich vyšetrovania, odhaľovania alebo stíhania alebo na účely 

výkonu trestných sankcií a o voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení rámcového 

rozhodnutia Rady 2008/977/SVV (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 89). 
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(12) Rýchle nadobudnutie platnosti protokolu ďalej potvrdí pozíciu dohovoru o počítačovej 

kriminalite ako hlavného viacstranného rámca na boj proti počítačovej kriminalite. 

(13) Únia nemôže ratifikovať protokol, keďže jeho stranami môžu byť len štáty. 

(14) Členské štáty by sa preto mali poveriť ratifikáciou protokolu, konajúc spoločne v záujme 

Únie. 

(15) V súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/17251 sa konzultovalo 

s európskym dozorným úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal svoje stanovisko 21. 

januára 2022. 

(16) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 21 o postavení Spojeného kráľovstva a Írska 

s ohľadom na priestor slobody, bezpečnosti a spravodlivosti, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii (ďalej len „Zmluva o EÚ“) a ZFEÚ, a bez toho, aby bol dotknutý článok 

4 uvedeného protokolu, sa Írsko nezúčastňuje na prijatí tohto rozhodnutia a nie je ním 

viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

                                                 

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami 

Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 45/2001 a 

rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39). 
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(17) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o EÚ a ZFEÚ, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani 

nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

(18) Autentickými zneniami protokolu sú anglické a francúzske znenia prijaté Výborom 

ministrov Rady Európy 17. novembra 2021, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 
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Článok 1 

Členské štáty sa týmto poverujú ratifikovať v záujme Únie Druhý dodatkový protokol k Dohovoru 

o počítačovej kriminalite týkajúci sa posilnenej spolupráce a sprístupňovania elektronických 

dôkazov (ďalej len „protokol“)1+. 

Článok 2 

1. Členské štáty ratifikujúce protokol, ktoré v čase podpisu protokolu neurobili výhrady, 

vyhlásenia, oznámenia alebo osobitné oznámenia v súlade s oddielmi 1 až 3 prílohy 

k tomuto rozhodnutiu, tak urobia pri uložení svojej ratifikačnej listiny, listiny o prijatí 

alebo schválení protokolu. 

2. Členské štáty by mali po ratifikácii, prijatí alebo schválení protokolu okrem toho prihliadať 

na poznámky uvedené v oddiele 4 prílohy k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

                                                 

1 Text protokolu je uverejnený v ... [vložte odkaz na uverejnenie v Ú. v.]. 
+ Delegácie: pozrite dokument ST 14898/21. 
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Článok 4 

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Článok 5 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V ... 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 

 


